MODELS WANTED 
‚Are you young, goodlooking and 
without inhibitions? SEVENTEEN can 
start YOUR career in modelling! 


Send a recent photograph of 
‚yourself to: 


SEVENTEEN 
P.O. Box 10979 
1001 EZ AMSTERDAM 


EINDREDAKTIE: MICHEL VAN DIJK 


LAY-OUT EN MONTAGE: 
GRAFILITH (NAARDEN) 


LITHOGRAFIE: BULITHO ALMERE 

DRUK: VAN WEEZEP (NAARDEN) 

DISTRIBUTIE: INTEX AMSTERDAM 
UIGEVER COEREST 


Copyright Teeners From Holland 


89.05.29. (verschijnt 4x per jaar) 


"Ik hou er van om spannende dingen 
te doen,” vertelde Suzy ons, "Halíge- 
Meed de stad ingaan, midden in de 
menigte je tietjes laten zien...." 


"like doing exciting things”, Suzy told 
us. "Togoonthe razzle, only half-dres- 
sed, to show your tits, in the middle of 
the crowd.. 


"Ich tue so geme erregende Sachen”, 
érzahlte uns Suzy. "Halbgekleidet in 
die Stadt gehen, inmitten aller Leute 
Deine Titten zeigen..." 


"Jaime l'aventure," raconte Suzy. "Sor- 
tir en ville à moitié nue, montrer mes 
nichons à la foule!" 


EEN GEIL TWEETAL UIT AM- 
STERDAM 

A HORNY DUO FROM AM- 
STERDAM 

EIN GEILES DUO AUS AM- 
STERDAM 

LE DUO LUBRIQUE D'AM- 
STERDAM 


„en Lia, mijn vriendin, geilt daar net 
zo op als ik! Als WIJ in een wilde bui 
zijn komt de hele buurt dat aan de 
weet. Ze zien ons met angst en vrezen 
aankomen!” 


"and Lia, my girl-friend, likes it just 
as much as I do! If WE are in a wild 
mood, the whole neighbourhood gets 
to know it. They see us coming in fear 
and trembling!” 


und Lia, meine Freundin, wird ge- 
nau so geil davon! Wenn WIR in einer 
wilden Stimmung sind, bekommt ein 
jeder es zu wissen. Man sieht uns mit 
Angst und bange kommen!” 


"Ma copine Lia est comme moi: quand 
on est en chaleur, il faut que tout le 
quartier le sache! Je assure qu'on leur 
fout la trouille à ces braves gens!" 


Onze fotograaf moest zich het vuur uit 
de sloffen lopen om ons wilde tweetal 
bij te kunnen benen. Toen hij hen 
vriendelijk vroeg het wat rustiger aan 
tedoenlachtenze hem alleen maar uit! 


Our photographer had to run himself 
off his legs to keep pace with our wild 
duo. When he kindly asked them to 
take it a bit easier, they simply laug- 
hed in his face! 


Unser Photograph músste sich die 
Beine ablaufen um mit den heissen 
Madchen Schritt halten zu können. Als 
er sie freundlich bat es ein bischen 
ruhiger zu machen, lachten sie ihm ins 
Gesicht! 


Notre photographe avait du mal a les 
suivre, ces deux soquines lubriques. 
Elles luirirent au nez quand il leur sup- 
plia de ralentir....! 


udio aangekomen konden 

Lia nauwelijks wachten tot ze 

binnen waren. Midden op straat trok- 

ken ze hun laatste kleren uit en trap- 
pelden van ongeduld! 


they stood before the studio 
Suzy and Lia could hardly wait to get 
in. In the street already they took off 
their last clothes, stamping for impa- 


Lia und Suzy es fast nicht länger 
aushalten. Mitten auf der Strasse zo- 
die letzten Kleider aus und 


Une fois arrivées au studio, Suzy et Lía 
ne peuvent guére attendre. Déjà dans 
la rue elles s'étaient débarrassées de 
leurs derniers vétement! 


"Het lijkt wel Sinterklaas- 
avond!” lachte Suzy toenze 
hun gloednieuwe lingerie 
aanpasten.... 


"It looks like Christmas 
Evel”, Suzy laughed when 
they tried their brand-new 
undies on... 


"Ist es vielleicht schon 
Weihnachten?”, lachte 
Suzy als sie die brandneue _ 
‚Wäsche anprobierten.... 
"On croirait que c'est 
Noël!” s'écrie Suzy en es- 
sayant les superbes des- 
sous super-féminins.... 


„en op de speciaal voor 
deze geile aangelegen- 
heid aangeschafte vibra- 
torg 'geilden ze allebei met- 


„and the two of them im- 
mediately got horny when 
they saw the vibrator 
which had especially been 
ought fortis hom occa- 
sio 


und sie würden sofort 
mass als sie den speziell fir 
diese geile Angelegenheit 
gekauften Vibrator sahen! 


„et le vibromasseur, 
spécialement acquis pour 
cette occasion de haute lu- 
bricité, n'est pas fait pour 
diminuer Texcitation des 
deux gamines. 


‘Met gemak liet Lia 
het trillende appa- 
raattotachter in de 
keel van haar 
vriendin glijden.... 


With ease Lia let 
the vibrating thing 
slip into the very 
depth of her 
friend's throat.... 


Ohne Mühe liess 
Lía das virbi 
rende Ding bis in 
die tiefste Tiefe 
von Suzys Kehle 
gleiten.. 


Lia le guide - sans 
rencontrer le 
moindre obstacle - 
au plus profond de 
la gorge de sa co- 
pine. 


Plotseling werd het twee- 
tal een stuk rustiger. Met 
een geile blik in haar ogen 
kleedde ze haar vriendin 
uit. : 


All of a sudden the two 
girls became a bit more 
quiet, With a homy look in 
in her eyes Lia starting un- 
dressing her girlfriend. 


Und dann, aufeinmal, wür- 
den sie ruhiger. Mit einem 
geilen Feuer inden Augen 
Yleidete Lia ihre Freundin 
aus. 


Après quelques temps el- 
les se calment, et lune 
commence à déshabiller 
Tautre amoureusement.... 


| 


Het gelach verstomde en 
zing over in een onregel- 


Sie lachten nicht mehr so 
laut. Man hörte nur noch 
ein unregelmässiges Stóh- 


"Het kom..." hijgde Lia ineens, "Het 
komt, in kleine golfjes die... ah! 
steeds groter en groter worden.. 


"Its coming...”, Lia gasped, "I's co- 
ming, in small waves... ooohhhh... 
they become larger and larger... 


"Mir kommt es. 
mal, "Es kommt, in kleinen Wellen 
die... oohhh... immer grösser und 
grösser werde! 


Ca vient..." haléte Lia soudain. "Ca 
vient! J'y peux rien.... ca vient en va- 
ques... de plus en plus fort...” 


~ Ne 


Uiteindelijk moet Suzy haar vriendin 
smeken om op te houden met haar 
liefkozingen. Ze KAN gewoon niet 
meer, en wil alleen nog 'n beetje na- 
knuffelen samen… 


Finally Suzy could only beg her girl- 
friend to stop her lustful lovemaking. 

Completely at the end, she could only 
long for some last and very tender ca- 


Und dann, endlich muss Suzy ihre 
Freundin bitten und flehen doch auf- 
zuhören. Sie KANN einfach nicht mehr 
und will nur noch ein Bisschen abknut- 
schen zusammen... 


Suzy doit la supplier darréter: elle 
n'en peut plus! Ce quelle veut mainte- 
nat, c'est échanger des petits baisers 
d'amoureuses..... 


Chantal 


A SEXY LITTLE SCHOOLGIRL 


"Hallo, leuk dat je er ook bent! Ga je 
met me mee, dan zoeken we een be- 
schut plekje op en zal ik je eens wat 
leuks laten zien!”- 


"Hello, nice to see you! Do come with 
me, lets go looking for a quiet spot 
and TII show you something." 


"Hallo, schön dass Du da bist! Komm 
mit mir, dann suchen wir uns ein ver- 
schwiegenes Plätzchen und dann 
werde ich Dir etwas Schönes zeigen!" 


"Salut! Chouette que tu sois là! Viens, 
on se trouve un petit endroit sympa à 
Tabri, et je te montre une merveille!" 


"Je denkt zeker dat ik me niet uit durf 
te kleden he? Nou, dan zul je raar op- 
kijken! Maar je moet me wel eerlijk 
beloven datje je handjes thuishoudt!" 


"And now you think that I dare not un- 
dress? Well, you'll be surprised! But 
hands off! Promise!” 


"Du glaubst wohl dass ich es nie wa- 
gen würde mich auszukleiden? Nach, 
‘Du wirst noch mal Augen machen! Du 
sollst mir aber was versprechen! 
Hande weg!" 


"Tu crois que je n'ose pas me désha- 
biller? Tu vas voir! Mais promets-moi 
de ne pas me toucher!" 


"Heerlijk, die koele wind over min 
warme tietjes. Ik vind ze zelf heel erg 
mooi, Wat denk jij, kunnen ze er mee 
door?" 5 


"Wonderful, that cool wind on my hot 
tits! I find them very beautiful myself. 
And what do you think, can they stand 
the test?" 


"Herrlich, der kühle Wind auf meine 
heissen Titten. Ich finde sie selbst sehr 
schön. Und was hälst Du davon? Kön- 
nen sie vor der Kritik bestehen?” 


"Chouette, cette brise fraiche qui ca- 
resse mes seins chauds! je les aime 
bien, mes seins, Et toi, qu'est-ce que 


"Mn slipje uit? Niet zo ongeduldig 
hoor, we hebben alle tijd. Vind je het 
niet leuk om me eerst eens alleen top- 
less te bekijken?” 


"My briefs off? Don't be so impatient, 
we have plenty of time, Don't you like 
itto have a good look at me, topless?" 


"Mein Héschen aus? Sei doch nicht so 
ungeduldig! Wir haben zeit genug. 
Möchtest Du mich nicht erst mal top- 
less begucken?" 


"Enlever mon slip? Je ne sais pas 


"Ja, ik weet wel wat jij wilt, en vergeet 
het maar. Voor jongens voel ik me nog 
veel te jong. Hier, dan zal ik mijn 
‘broekje voor je omlaag doen," 


"Oh yes, 1 know what you want, but 
forget it! I find myself much too young 
for the boys. Okay, I'll take my briefs 
off for you!” 


"Ja, ich weiss genau was Du willst aber 
ich denke nicht dran! Ich fühle mich 
noch ein bisschen zu jung für die 
Jungs. Aber ich werde doch mein Hö- 
schen für Dich ausziehen..." 


"Oh, je sais bien ce que tu voudrais, 
mais ca marche pas! Je suis trop jeune 
pour ca! La, je baisserai ma culotte 
pour toi..." 


"Zo dan, tevreden? Vind je min benen 
niet een beetje aan de dunne kant? 
Volgens m'n moeder eet ik te weinig, 
maag ik ben bung dat ik aint dik 
wordt..." 


"Well? Are you satisfied? Do you think 
my legs are a little bit on the thin side? 
My mother says I eat very badly, but 
Tam afraid I'll get too fat. 


"Nah, Zufrieden? Sind meine Beine 
was dühn? Was meinst Du? Meine 
‘Mutter sagt immer, ich esse zu wenig, 
doch ich habe Angst dass ich sonst zu 
dick werde....” 


“Alors, content? Tune trouves pas que 
mes jambes font un peu trop allumet- 
te? Ma mére dit que je ne mange pas 
assex, mais moi je ne voudrais pas 
grossir trop... 


"Nee gekkie, nietnu, er lopen mensen 
daar. Straks komen ze allemaal naar 
ons kijken, en wat zal jij dan doen? 
Toch wel spannend dit zeg..." 


"No, are you crazy? Dont you see 
those people there? Imagine they all 
come look at us and what are you 
going to do then? But this IS exciting, 
really..." 


"nein, mein Schatz, jetzt nicht. Siehst 
Du die Leute dort nicht? Wenn sie hier 
kommen um uns zuzusehen, was wirst 
Du dann machen? Oh, es IST erre- 
gend, so was...’ 


"Mais non, grand fou! Pas maintenant, 
il y a du monde! Et s'ils venaient tous 
mous regarder, hein....? Quand mè- 
me... c'est excitant, tout ca. 


"Mn tietje bloot.... nou, heel vlug dan. 
‘Wat, m'n kutje ook? O, wat eng! Kun- 
men we niet naar een ander plekje 
gaan, ik word hier doodzenuwachtig 
van!" 


"My tits... bare? Well uh.... Only a se- 
cond! What? My cunt too? Oh, I dare 
not! Could not we go somewhere else? 
Iam getting so nervous!" 


"Meine Tite nackt... nah, ganz 
schnell dann. Können wir uns nicht ein 
anderes Plátzchen suchen? Ich werde. 
so nervös hier!” 


"Voila mon sein...! Quoi? Tu veux voir 
ma chatte aussi? Ecoute.... allons ail- 
leurs, ici ca me fout la trouille. 


"Ja, hier vind ik het niet zo griezelig, 
Nu mag fe nog even naar me kijken. 
Nee, heel eventjes maar, ik moet mijn 
huiswerk nog maken. Tot ziens!" 


"Yes, I don't feel so scared here. Now 
you may look at me, but only a few 
seconds... No, I have to go now. My 
homework is waiting. See you 


"Ja, hier finde ich es nicht so unheim. 
lich. Jetzst darfst Du mich noch einmal 
begucken... nein, ganz kurz, ich soll 
meine Schularbeiten noch machen. 
Auf Wiedersehen!" 


"Oké, ici ca va. Alors, rince-toi l'oeil - 
mais juste un coup, hein. Je dois en- 
core faire mes devoirs! Bon, salut!” 


In de vertrouwde omgeving van haar 
eigen tienerkamer liet Krista zich uit- 
gebreid door onze fotograaf bew 
deren. Hier had ze er minder moeite 
mee. 


In the familiar atmosphere of her own 
teenerroom Krista had our photogra- 
pher admire her extensively. This 
gave her less problems. 


In der vertrauten Umgebung ihres ei- 
genen Teenerzimmers liess Krista 
sich eingehend von unserem Photo- 
graphen bewundern. Hier kostete es 
ihr weniger Mühe. 


A l'aise, dans sa propre chambre, elle 
se laissa enfin admirer par notre pho- 
tographe. 


"Oei, nu ben ik toch heel wat verder 
gegaan dan ik eerst van plan was! 
‘Maar ik heb het er wel voor over hoor, 
het is eigenlijk best wel geil...” 


"Ooohh, Now Ive gone much farther 
than I wanted to. But it is allright with. 
me, I do find it horny, I mean it!" 


"Ai, jetzt bin ich doch viel weiter ge- 
gangen als ich wollte. Aber ich habe 
es doch gerne gemacht, eigentlich ist 
es doch schön geil...” 


"Aie! Je suis allée plus loin que je ne 
comptais! Tant pis, je dois dire que 
c'est bien excitant!" 


In de vertrouwde omgeving van haar 
eigen tienerkamer liet Krista zich uit- 
gebreid door onze fotograaf bewon- 
deren, Hier had ze.er minder moeite 
mee. 


In the familiar atmosphere of her own 
teenerroom Krista had our photogra- 
pher admire her extensively, This 
gave her less problems, 


In der vertrauten Umgebung ihres ei- 
genen Teenerzimmers liess Krista 
sich eingehend von unserem Photo- 
graphen bewundern. Hier kostete es 
ihr weniger Mühe. 


A l'aise, dans sa propre chambre, elle 
se laissa enfin admirer par notre pho- 
tographe. 


"Oei, nu ben ik toch heel wat verder 
gegaan dan ik eerst van plan was! 
Maar ik heb het er wel voor over hoor, 
het is eigenlijk best wel geil 


"Ooohh, Now I've gone much farther 
than I wanted to, But it is allright with 
me, I do find it horny, I mean it!” 


"Ai, jetzt bin ich doch viel weiter ge- 
gangen als ich wollte, Aber ich habe 
es doch gerne gemacht, eigentlich ist 
es doch schön geil..." 


"Aiel Je suis allée plus loin que je ne 
comptais! Tant pis, je dois dire que 


» C'est bien excitant!" 


Denise 


GLADGESCHOREN EN GEIL! 


GLEAN-SHAVEN AND HOR- 
NY! 


GLATTRASIERT UND GEIL! 
RASÉE ET BIEN RODÉE 


"Vanavond komt mijn vriendje, die ik 
al weken niet gezien heb, en ik denk 
dat ik hem eens een leuke verrassing 
ga bezorgen!” 


"I have not seen my boy-friend for 
weeks, but he'll come tonight and I 
think I have a big surprise in store for 
him!" 


"Heuteabend kommt mein Freund den 
ich schon seit Wochen nicht gesehen 
habe und... ich habe eine schöne über- 
raschung für ihn in petto, glaube ich!" 


"Ce soir, y a mon petit ami qui passe 
me voir. Ca fait des semaines que je 
ne l'ai vu. Je lui prépare une surpri- 
se... 


"Zo vinden jullie ook niet dat mijn kutje 
er nu veel beter uitziet? En GEIL dat 
het aanvoelt! Ik denk dat ik me.... heel 
eventjes..." 


‘Well, don't you think my cunt is loo- 
king much better now? And it feels so 
horny!! I think I am going to..... only 
for a short while 


"Und? Meint Ihr auch nicht dass meine 
Fotze nun viel besser aussieht? Und 
es ist só ein geiles gefühl! Ich denke 
dass ich.... ganz schnell...” 


“Alors, c'est pas mieux comme ca, ma 
chatte? Ca m'excite drôlement, je dois 
dire... Je crois que je vais vite un coup 
me...” 


"maar wel HEEL lekker ga vingeren 
terwijl ik aan m'n vriendje denk. Oh, 
wat lekker, die gladde schaamlipjes. 
Veel gevoeliger ook..." 


»...butjust... [think Iam going to finger 
myself very lustlly while I dream of 
my boy-friend, Oh, its terrific, those 
smooth cuntlips. And much more sen- 
sitive... 


"...doch ganz schön.... mich fingem 
werde und dabei an meinen Freund 
denke. Ooohh, wie herrlich diese glat- 
ten. GEESTEN Viel empfindlicher 
auch..." 


ıe mettre le doigt! En pensant à 
ami, bien súr! Ah! Que c'est bon 
ces petites lèvres toutes lisses. Je sens 


*..heerlijk.... maar ik moet me inhou- 
den en m'n krachten sparen voor als 
hij thuiskomt. Wat denken jullie, zalhij 
verrast zijn of niet?" 


"wonderful... but I must control my- 
self, I must save my strength until he'll 
be home. What do you think, will he 
be surprised or not. 


"..wunderbar. ich muss mich 
wirklich beherrschen und meine 
Kräfte ihn aufbewahren, wenn er nach 
Hause kommt. Wird es eine - 
schung für ihn sein? Was glaubt Ihr?" 


"Quel regal! Mais je dois garder mes 
forces pour la séance à venir! Il aura 
la surprise de sa vie, non...?” 


Ingrid & Gina 


"We zijn bloedheet op elkaar," "Wir sind unsagbar geil auf ei- 
vertelde Gina ons, "En dat wil- nander”, sagt Gina, "Und wir 
len we laten zien ook!” wollen es zeigen auch!" 

"We are awfully horny on one "Nous nous aimons vachement," 
another", gina said. "And we nous dit Gina, "Et, si Jose dire, 


want to show it too!" LUBRIQUEMENT, aussi!" 


"Hier hebben we elkaar voor het eerst 
ontmoet. Ik speelde hier altijd met een 
troep jongens die me we eens wat ga- 
venalsik min broek liet zakken. ZO!" 


"Here we met for the first time. I used 
to play here with a troop of boys! They 
gave me some money if let my briefs 
down. Like this!" 


"Hier sind wir uns zum ersten Mal be- 
'gegnet, Ich spielte hier immer mit ei- 
nem Trupp Jungen. Ab und zu gaben 

ie mi ich mein Höschen 


"C'est ici qu'on s'est rencontré pour la 
premiere fois. Je jouais avec des gar- 
cons qui me faisaient des cadeaux 
quenad je leur montrais mon cul - 
comme CA!" 


Ingrid is wat minder uit- 
bundig, maar durft - met 
haar vriendin erbij - toch 
wel helemaal uit de kle- 
ren te gaan voor ons! 


Ingrid is a bit less abun- 
dant, but when her girl- 
friend is around, she has 
mo trouble to take her clo- 
thes off for us! Every- 
thing! 


Ingrid ist etwas ruhiger, 
doch - weil ihre Freundin 
dabei ist - will auch sie 
alle ihre Kleider für uns 
‚ausziehen! 


Ingrid est un peu plus ti- 
mide, mais en presence 
de sa copine elle veut 
bien se mettre á poil. 


Opgewonden trekken de 
meisjes zich terug op In- 
grid's kamer voor een lel 
kere lesbiese vrijpartij, 
zoals Ingrid (de geilste van 
de twee) het noemt. 


The girls withdraw them- 
selves to Ingrid's room for 
a'nice lesbian lovemaking’ 
as Ingrid (the horniest of 
the two girls) calls it. They 
are very excited. 


Erregt ziehen die Mäd- 
chen sich in Ingrid's zim- 
mer zurück für eine 'feine 
lesbische Nummer, wie 
Ingrid, die geilste der bei- 
den Mädchen, sagt. 


toute excitées, les deux 
gamines se retirent das la 
chambre d'Ingrid, pour 
Sadonmner à ‘une séance 
de gouinage super-lubri- 
que; comme nous expli- 
que Ingrid, la plus salope. 
des deux, 


Vol overgave stort Ingrid zich op het 
soepele lijf van haar vriendin, Gina 
overal strelend en likkend tot deze 
kreunt van geil plezier.... 


Devotedly Ingride pounces upon her 
gitl-friend’s supple body, fondling 
and licking her until she moans for 
horny pleasure.... 


Voller Hingabe stürzt Ingrid sich auf 
den geschmeidigen Korper ihrer 
Freundin, Sie streichelt und leckt Gina 
bis sie stöhnt vor geilem Genuss... 


Elle se jette sur le corps souple de 
Gina, et la tripote, la caresse, et la lè- 
‚che dans une orgie de volupte. 


e 
aline 
KEIN TAG OHNE ZU 
ERN 


FINGI 


JE ME CARESSE 
TOUS LES JOURS! 


ODE) 


“Jongens? Ja, soms.... Maar zo'n meisje 
he, dat is veel zachter, veel liever ook. 
Ik zou best eens willen weten hoe een 
ander kutje aanvoelt..." 


"Boys? Oh yes, now and then. But a 
girl... she is much softer, much love- 
lier. I'd like to know how it feels... ano- 
ther cunt...” 


"Jungen? Ja, beiseiten. Aber doch, so 
ein Madchen, das ist viel weicher, viel 
lieber auch. Ich möchte gene mal 
wissen wie es fühlt, ein anderes Fotz- 


sais, une fille, ca ma lair beaucoup 
plus tendre. Je me languis de tripoter 
une autre chatte que le mienne!" 


GE 


TAL VIDEO 


We 


very young teenermodels 
(VHS only) 


Q Een topper voor de liefhebbers van jonge tienermeisjes... 

DA terrific VIDEO for the admirer of very young girls... 

A Ein spitzen VIDEO für den Liebhaber blutjunger Modelle... 

O Un VIDEO de grande classe pour les amateurs de jeunes files... 


NIEUW! NEW! NEU! NOUVEAU! 


weer een topper voor de liefhebbers van jonge tienermeisjes... 
another terrific magazine for the admirer of very young girls... 
und wieder ein Spitzenmagazine für den Liebhaber blutjunger Modelle... 


encore un magazine de grande classe pour les amateurs de jeunes filles... 


